
出願書類記入方法
How to fill in the application form

この願書の使用は2025年4月期以降の申請者に限ります

This application form can only be used for applicants in the financial year 2025/4 onwards.

①　願書/ Application form

記入必要書類一覧　(List of documents required to be filled in)

記入方法　(How to fill in)

④　経費支弁書（英語）/ Letter of financial support(English)

②　履歴書/ Curriculum vitae

③　就学理由書（英語）/ Statement of reasons for studying(English)

③'   就学理由書（日本語）/Statement of reasons for studying(Japanese)

④'   経費支弁書（日本語）/Letter of financial support(Japanese)

◆セルに入力途中で改行する場合( ALT )を押しながら( ENTER )を押してください。

  To break line in the middle of typing in a cell, press ( ALT ) and press ( ENTER ).

◆ 日付を「年／月／日」順になるようにご記入ください。

  Please enter dates in ‘year/month/day’ order.



 

在留カード番号

Resident card

number

14. 犯罪を理由とする処分を受けたことの有無(日本国外におけるものを含む)
Whether or not the person has ever been punished for an offence (including outside Japan).

無/No
理由（

Reason

日

Day

直近の送還歴
Most recent history of repatriation

15. 退去強制又は出国命令による出国の有無
Departure under deportation or departure order

無/No
回数

Frequency

年
Year

）

月

Month

回/

Times

勤務先名/通学先名

Name of place of work/place of

study

国籍

Nationality

続柄

Relations

hip

氏名

Name

生年月日

Birthday

 同居予定
Expected to live

together

16.在日親族（父・母・配偶者・子・兄弟姉妹など）及び同居者 、3名以上いる場合は別紙にご記入ください。ま

た、この欄に記載のある方の在留カード両面のコピーを提出して下さい。
Relatives in Japan (father, mother, spouse, children, brothers and sisters, etc.) and persons living with them , if there are more than three persons,

please fill in a separate sheet. Please also submit a copy of both sides of the residence card of the person listed in this column.

無/No
回数

Frequency

5.メールアドレス
Email

3.国籍

Nationality
ネパール/Nepal

ネパール語/Nepali

9. 旅券番号/有効期限

Passport number/Expiry

date

7. 生年月日
Birthday

10. 査証審査予定地*
Scheduled place of visa

inspection

6.第一言語
First language

Kathmandu

13. 直近の出入国/ Most recent entry and exit

入国 /Entry to a country

出国 /Departure

4.性別
Gender

旅券番号Passport No.

入学願書
Application form

1. 現住所
Present address

郵便番号/Postal code

漢字名
Kanji name

ご希望の学校・入学時期・コースをお選びください　Vui lòng điền thông tin tên trường, kỳ nhập học và khóa học theo nguyện vọng

ＺＥＲＯ日本語学校 ZERO Japanese Language School

〒660-0893 兵庫県尼崎市西難波町4-6-26 ZEROビル2F

ZERO Building 2F, 4-6-26, Nishi Naniwa-cho, Amagasaki-shi, Hyogo, 660-0893

TEL：+81-6-6488-8612     FAX：+81-6-6488-8613

学校名
School name

ＺＥＲＯ日本語学校

ZERO Japanese Language School
コース
cource

入学時期
Admission period

ローマ字氏名
Name

姓 / Surname 名 / First name

エントリーナンバー/Entry No.

4月/April.

大学・専門学校進学２年課程（A1）

University and Professional Training College Preparatory 2-year Course (A1)

2. 電話番号
Telephone number

学生/Student8. 職業
Occupation

有効期限 Expiry date

回/Times

日/Day

日/Day年/Year

年/Year 月/Month

月/Month

11. 過去出入国歴の有無  Previous immigration history
12.出生地

Birthplace

写真/Picture

(3cm×4cm)

①背景無地

Plain background

②顔正面全体を写す

Take a picture of the 



12 年/year

17. ZERO日本語学校入学予定日時点での最終学歴(又は在学中の学校)

Last educational background (or school attended) as of the planned date of admission to ZERO Japanese Language School.

 在籍状況 / Enrolment status

 学校名 / School's name

16. 就学年数（小学校～最終学歴）留年年数・学位未取得の年数をを含めないでください。

Years of schooling (primary school to last degree) Do not include the number of years spent away

from home and the number of years without a degree.

 卒業又は卒業見込み年月日

Date of graduation or expected

graduation

卒業/ Graduation 学校/School

年/Year 月/Month 日/Day

郵便番号/Postal code

18. 経費支弁者  Person responsible for paying expenses

氏 名

Name
父/Father本人との関係

Relationship with the person

勤務先名

Name of company

自宅住所

Home address
携帯電話番号

Mobile phone number

自宅電話番号

Home phone number

勤務先住所

Work address

年収

Annual income

勤務先電話番号

Work telephone

number

金額 Amount of money

NPR

通貨 Currency



住所

Address

住所

Address

ビザ種類

Visa type

1

2

12.日本語学習歴

History of Japanese

language study

2

1

入学年月
Year and month of

enrolment

卒業年月
Year and month of

graduation

開始年月
Year and month of

commencement

修了年月
Year and month of

completion

級又は点数
Grade or score

1

2

3

入国年月日

Date of entry

修学期間 School term

入学年月
Year and month of

enrolment

卒業年月
Year and month of

graduation

高校/High school

11.学歴
Academic background

学校名
School's name

修学期間 School term

就労期間　Period of employment
14.職歴

Work experience

13.日本語能力
Japanese Language

Proficiency

入国目的

Purpose of entry

出国年月日

Date of departure

15.在留資格申請歴
History of residence permit applications

無/No

履歴書
curriculum vitae

ネパール/Nepal

6.現住所
(Present) Address

0 7.携帯電話
Mobile telephone

0

3.生年月日
Date of birth

 

8.配偶者の有無
Marital status.

10.家族関係

Family relations

1.氏名
Full name

5.出生地
Birthplace

0

4.国籍
Nationality.

1900/1/002.性別
Gender

現住所
(present) address

氏　名

Full name

生年月日
Date of birth

職 業
Occupation

父/Father

16.出入国歴
Immigration history

1

2

回数

Frequency

回数

Frequency

不交付回数
Number of times not granted

無/No

3

無/No 9.配偶者氏名
Spouse's name

試験名

Test name

学校名
School's name

会社名
Company name

住所

Address

小学校/Primary school

母/Mother

中学校/Junior high school



☑ 進学 【 □ 大学院 □ 大学 □ 短期大学 □ 専門学校 】
Entering a higher-level school Graduate school University (Two year) Junior college Vocational school

□ その他

Other.

         年/Year      　月/Month  　   　日/Day

■

就学理由書
Statement of reasons for school attendance

1. 就学理由/ Reason for schooling

日本国法務大臣殿/Minister of Justice of Japan

本人署名/Personal signature 作成年月日/Creation date

上記申告内容について、事実に相違ありません。 There are no discrepancies of fact regarding the above

declaration.

2. 本学卒業後の予定/ Plans after graduation from ZERO Japanese Language School



□ 進学 【 □ 大学院 □ 大学 □ 短期大学 □ 専門学校 】
Entering a higher-level school Graduate school University (Two year) Junior college Vocational school

□ その他

Other.

就学理由書
Statement of reasons for school attendance

日本国法務大臣殿/ Minister of Justice of Japan

1. 就学理由/ Reason for schooling

2. 本学卒業後の予定/ Plans after graduation from ZERO Japanese Language School

■
上記申告内容について、事実に相違ありません。 There are no discrepancies of fact regarding the above

declaration.

本人署名/ Personal signature 作成年月日/Creation date

         年/Year      　月/Month  　   　日/Day



下記のとおり経費支弁することを誓約します。また、上記の者が在留期間更新許可申請を行う際には、送金証

明書又は本人名義の預金通帳(送金事実・経費支弁事実が記載されたもの）の写しなどで、生活費等の支弁事
実を明らかにする書類を提出します。
I pledge to pay for the following expenses. When the above-mentioned person applies for permission to extend his/her period of stay, he/she

shall submit a document clarifying the fact of payment of living expenses, etc. by means of a certificate of remittance or a copy of a bank book in

his/her name (in which the fact of remittance and payment of expenses are stated).

(1) 学費 / Tuition

私は、この度、上記の者が日本国に滞在中の経費支弁者になりましたので、下記のとおり経費支弁の引受け経

緯を説明するとともに、経費支弁について誓約します。

I, the above-named person, have been appointed as a sponsor of expenses during my stay in Japan, and I hereby

explain the circumstances of my acceptance of the sponsorship and pledge to pay the expenses as follows.

経費支弁の引受経緯/Background to the assumption of cost reimbursement.

経費支弁内容/Details of expense payments

（申請者の経費の支弁を引き受けた経緯及び申請者との関係について具体的に記載してください。)
Please describe in detail the circumstances in which you have undertaken to pay the applicant's expenses and your relationship

with the applicant.

私、   は、上記の日本滞在中について、0

(1年/1 year)
円

/JPY
909,700

経費支弁書
Statement of expenditure

日本国法務大臣殿/  Minister of Justice of Japan

申請人情報/ Applicant Information

 国籍
Nationality

ネパール/Nepal 0性別
Gender

申請人氏名
Name of applicant

父/Father

現住所

(present) address
0

現在、他の外国人留学生の経費（学費・滞在費）を負担していますか。

0

         年/Year      　月/Month  　   　日/Day

いいえ/No.

(2) 生活費月額 / Monthly living expenses

学生との関係
Relationships with students

電話番号

Telephone number

支弁者署名/ Signatory of a supporter 作成年月日/Creation date

(3) 支弁方法 / Method of disbursement
(送金・振り込み等支弁方法を具体的にお書きください。Please specify the method of payment, e.g. remittance, bank transfer, etc.

経費支弁者情報 / Information on the person responsible for paying expenses

支弁者氏名
Name of payee

円

/JPY

Do you currently cover the expenses (tuition and accommodation) of other international students?

0

100,000



経費支弁書
Statement of expenditure

日本国法務大臣殿/  Minister of Justice of Japan

申請人情報/ Applicant Information

申請人氏名
Name of applicant

 国籍
Nationality

ネパール/Nepal 性別
Gender

0

(2) 生活費月額 / Monthly living expenses 100,000
円

/JPY

私は、この度、上記の者が日本国に滞在中の経費支弁者になりましたので、下記のとおり経費支弁の引受け経

緯を説明するとともに、経費支弁について誓約します。

I, the above-named person, have been appointed as a sponsor of expenses during my stay in Japan, and I hereby

explain the circumstances of my acceptance of the sponsorship and pledge to pay the expenses as follows.

経費支弁の引受経緯/Background to the assumption of cost reimbursement.
（申請者の経費の支弁を引き受けた経緯及び申請者との関係について具体的に記載してください。
Please describe in detail the circumstances in which you have undertaken to pay the applicant's expenses and your relationship

with the applicant.

経費支弁内容/Details of expense payments
私、 0   は、上記の日本滞在中について、

下記のとおり経費支弁することを誓約します。また、上記の者が在留期間更新許可申請を行う際には、送金証

明書又は本人名義の預金通帳(送金事実・経費支弁事実が記載されたもの）の写しなどで、生活費等の支弁事
実を明らかにする書類を提出します。
I pledge to pay for the following expenses. When the above-mentioned person applies for permission to extend his/her period of stay, he/she

shall submit a document clarifying the fact of payment of living expenses, etc. by means of a certificate of remittance or a copy of a bank book in

his/her name (in which the fact of remittance and payment of expenses are stated).

(1) 学費 / Tuition 909,700
円

/JPY
(1年/1 year)

(3) 支弁方法 / Method of disbursement
(送金・振り込み等支弁方法を具体的にお書きください。Please specify the method of payment, e.g. remittance, bank transfer, etc.

経費支弁者情報 / Information on the person responsible for paying expenses

支弁者氏名
Name of payee

0 学生との関係
Relationships with students

父/Father

支弁者署名/ Signatory of a supporter 作成年月日/Creation date

         年/Year      　月/Month  　   　日/Day

現住所

(present) address
0

電話番号

Telephone number
0

現在、他の外国人留学生の経費（学費・滞在費）を負担していますか。
いいえ/No.

Do you currently cover the expenses (tuition and accommodation) of other international students?


